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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Насоки за политиката на държавите членки в областта на заетостта 

Част II от Интегрираните насоки 

Насока 5:  Насърчаване на търсенето на работна ръка  

С цел да се увеличи заетостта при мъжете и жените държавите членки следва да 

насърчават създаването на работни места, да намалят пречките пред бизнеса да наема 

работна ръка, както и да стимулират предприемачеството и в частност — създаването и 

развитието на малките предприятия. Държавите членки следва също така активно да 

насърчават социалната икономика и да засилят социалните иновации. 

Данъчната тежест следва да се измести от работещите към други източници на данъчно 

облагане, чието въздействие върху растежа и заетостта не е така отрицателно, като 

същевременно бъдат защитени приходите с оглед осигуряването на адекватна социална 

закрила и разходи за стимулиране на растежа. Облекченията в трудовото облагане 

следва да бъдат насочени към съответните компоненти на данъчно-осигурителната 

тежест и към премахване на пречките и демотивиращите фактори за участие на пазара 

на труда, особено при тези, чийто достъп до него е най-затруднен.  

Държавите членки, заедно със социалните партньори, следва да насърчават механизми 

за определяне на възнагражденията в зависимост от  динамиката на 

производителността при отчитане на специфичните умения и местните условия на 

пазара на труда, както и на различията при икономическите показатели на отделните 

региони, сектори и дружества. При определянето на минималните възнаграждения 

държавите членки и социалните партньори следва да анализират въздействието им 

върху бедността сред работещите, както и върху създаването на работни места и 

конкурентоспособността.  

 

Насока 6: Усъвършенстване на предлагането на работна ръка и на уменията  

Държавите членки следва да насърчават производителността и пригодността за заетост 

посредством подходящо предлагане на съответни знания и умения. Те следва да 

направят необходимите инвестиции в системите на образованието и професионалното 

обучение и същевременно да подобрят тяхната ефективност и ефикасност, за да се 

повиши квалификацията на работната сила, което ще позволи по-добро предвиждане и 

удовлетворяване на бързо променящите се нужди на динамичните пазари на труда в 

една икономика, основаваща се все повече на цифровите технологии. Държавите 

членки следва да увеличат и усилията си за подобряване на всеобщия достъп до 

качествено обучение за възрастни, както и да приложат стратегии за активно стареене с 

цел увеличаване продължителността на периода на трудова заетост. 

Следва да се преодолее високата безработица и да се предотврати трайната 

безработица. Броят на дългосрочно безработните лица следва да се намали значително 

чрез всеобхватно и взаимно подсилващи се стратегии, включително предоставяне на 

конкретна активна подкрепа за връщане на пазара на труда на дългосрочно  

безработните. Безработицата при младежите трябва да бъде обект на цялостен подход, 

включително чрез предоставяне на съответните институции  на средствата, необходими 

за пълното и последователно изпълнение на националните планове за въвеждане на 

гаранция за младежта. 
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Структурните слабости в системите на образованието и обучението следва да бъдат 

премахнати, за да се постигнат качествени резултати от учебния процес и да се 

предотврати и отстрани проблемът с преждевременното напускане на училище. 

Държавите членки следва да повишат успеваемостта в образованието, да обмислят 

въвеждането на системи за двойно обучение, както и да усъвършенстват 

професионалното обучение, като същевременно разширят възможностите за 

признаване на уменията, придобити извън официалната образователна система. 

Следва да бъдат ограничени пречките пред участието на пазара на труда, особено при 

жените, по-възрастните работещи, младите хора, лицата с увреждания и законните 

мигранти. На пазара на труда трябва да се осигури равенство между половете, 

включително равно заплащане, както и достъп до висококачествено образование и 

грижи в ранна детска възраст. 

Държавите членки следва пълноценно да използват предоставяната от Европейския 

социален фонд и другите фондове на Съюза подкрепа за подобряване на заетостта, 

социалното приобщаване, образованието и публичната администрация.  

 

Насока 7: Подобряване на функционирането на пазара на труда  

Държавите членки следва да намалят сегментирането на пазара на труда. Правилата и 

институциите за защита на заетостта следва да осигурят подходяща среда за набиране 

на персонал, като същевременно поддържат адекватни нива на закрила на търсещите 

работа или работещите на временни договори или договори за независим труд. Следва 

да бъде осигурена качествена заетост от гледна точка на социално-икономическата 

сигурност, възможностите за образование и обучение, условията на труд (включително 

здравето и безопасността на работното място) и успешното съчетаване на 

професионалния и личния живот.   

При планирането и провеждането на съответните реформи и политики държавите 

членки следва активно да работят с националните парламенти и социалните партньори 

в съответствие с националните практики, като същевременно спомагат за подобряване 

провеждането и ефективността на социалния диалог на национално равнище. 

Държавите членки следва да засилят активните политики на пазара на труда, като 

повишат тяхната целенасоченост, информационно покритие, обхват и взаимодействие с 

пасивни мерки. Тези политики следва да бъдат насочени към подобряване на 

съответствието между търсенето и предлагането, както и на устойчивите преходи на 

пазара на труда, като публичните служби по заетостта следва да предоставят 

персонализирана подкрепа и прилагат механизми за измерване на ефективността. 

Държавите членки следва също така да осигурят такива системи за социална закрила, 

които активизират и предоставят възможности за труд на тези, които могат да участват 

на пазара на труда, и защита на тези, които са (временно) изключени от него и/или не са 

в състояние да участват на него, както и системи, които подготвят гражданите за 

потенциалните рискове. Чрез инвестиране в човешкия капитал и въвеждането на 

ефективни антидискриминационни мерки те следва да насърчават приобщаващи и 

отворени за всички пазари на труда. 

Следва да се осигури мобилност на работещите с цел използване на пълния потенциал 

на европейския пазар на труда, включително чрез подпомагане прехвърлянето на 

пенсионните права и признаването на професионалните квалификации. Държавите 

членки следва едновременно с това да не допускат нарушаване на съществуващите 

норми. 
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Насока 8: Осигуряване на справедливост, борба с бедността и насърчаване на 

равните възможности  

Държавите членки следва да модернизират системите си за социална закрила, за да се 

осигурят ефективна, ефикасна и подходяща защита на всички житейски етапи, като се 

осигури справедливост и преодоляване на неравнопоставеността. Съществува 

необходимост от опростени и по-целенасочени социални политики, допълнени от 

достъпни и качествени грижи за децата и образование, обучение и помощ за работа, 

подпомагане на жилищното настаняване и достъпни здравни грижи, достъп до основни 

услуги като банкова сметка и интернет, както и действия за предотвратяване на 

преждевременното напускане на училище и борба със социалното изключване.  

За тази цел следва допълнително да се използват разнообразни инструменти, 

включително съобразени с индивидуалните нужди услуги за активизиране и 

предоставяне на възможности за труд, както и за подкрепа на доходите. Системите за 

социална закрила следва да бъдат разработени така, че да се улесни въвличането на 

всички съответни лица, да се подкрепят инвестициите в човешки капитал и да се 

подпомогне предотвратяването, ограничаването и защитата срещу бедността.  

Мерки като обвързването на задължителната пенсионна възраст с продължителността 

на живота, увеличаването на реалната пенсионна възраст и развитието на допълнителни 

начини за пенсионни доходи следва да бъдат част от реформите в пенсионните системи 

така, че да се осигури тяхната устойчивост и адекватност  по отношение на мъжете и 

жените на фона на по-високата продължителност на живот и демографските промени.   

Държавите членки следва да подобрят достъпността, ефикасността и ефективността на 

системите на здравеопазване и дългосрочни грижи, без с това да се засяга фискалната 

устойчивост. 


